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Achterzijde

Frame, motor­
zijde

Bovenrol
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Veiligheidsuitrusting
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uitklapbare zijkant

Handwiel voor 
onderrol

Handwiel met
teller
voor buigrol

Vergrendeling voor 
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Noodstop
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N.B.! De machine die op deze pagina wordt getoond is niet noodzakelijk representatief voor het geleverde 
product. Verschil in afmeting, extra uitrusting en/of accessoires worden hier niet altijd getoond.
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Schuinstelling 
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onderrol

Remmotor
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Bediening

Aanbuigen
Om het product een symmetrisch ron­
de vorm te geven, moet het gedeelte 
dat het eerst rond moet worden ge­
maakt, eerst worden aangebogen. 
Dit moet aan de achterzijde van de 
machine worden gedaan in tegen­
overgestelde draairichting van de wal­
sen (zie figuur 1, afbeelding 1).

Buigen
Plaats de buigrol in de gewenste positie (zie insteldiagram fig. 2).
Breng het aangebogen product tussen de boven en onderrol en gebruik de buigrol als aanslag. Draai 
de onderrol zodanig dat het product russen de rollen wordt geklemd. Buig de plaat (controleer of de 
plaat boven de buigrol loop volgens afbeelding 2 in bovenstaande figuur).
Verstel de buigrol en herhaal de procedure totdat het product de gewenste vorm heeft. Zwenk de bo­
venrol weg en verwijder het product. Zwenk de bovenrol daarna weer terug tot oorspronkelijke positie.
In geval van maximale werklengte en plaatdikte kunnen buizen tot 1,5 keer de diameter van de boven­
rol worden gebogen. Bij dunnere materialen tot 1,2 keer de roldiamter.
Wanneer staalplaat of roestvrij staal moet worden gebogen, zal de capaciteit voor maximale dikte min­
der zijn dan bij normaal platen, ca. 2/3 van de capaciteit voor zacht koolstaal.
N.B.! Wanneer de machine is uitgerust met een elektrische aandrijving, controleer dan zorgvuldig of 
de eindpositieschakelaars correct zijn ingesteld.

Straal van het product

Instelling buigrol – hoogteinstelling

Insteldiagram
Voorbeeld Het buigen van een cilinder met een doorsnee 
van 300 mm.
➀  Zoek de radius 150 op.
➁  Ga naar de instelkromme.
➂  Lees de totale afstelling af op de linker schaalindeling.
Het resultaat is afhankelijk van het type materiaal (terug­
vering). Aanbevolen aantal doorwalsingen 3-5.
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Bediening

Buigen van conus (kegel)
Indien de machine is uitgerust met een conus­
buigapparaat, dan is het van belang dat derge­
lijk buigwerk als volgt wordt uitgevoerd:
1.	 Klap de sleepschoen op, zodat deze tegen 

de onderrol van de buigmachine rust. Plaats 
het in een geschikte positie binnen het 
werkgebied van de machine (de klemringen 
aan beide zijden van het buigapparaat los­
draaien, het buigapparaat verplaatsen en de 
klemringen weer aandraaien).

2.	 Zet de buigrol in de onderste stand indien 
de kleine diameter van de conus naar de 
uitklapbare gevel van de machine is gericht. 
Lees de waarde af op het handwiel met de 
nonius maatverdeling (dit is voor het paral­
lel zetten van de rollen wanneer deze na het 
buigen van de conus weer moeten worden 
teruggezet).

3.	 Trek de schuifkoppeling op de deelbare as­
koppeling los en breng de buigrol met het 
handwiel omhoog. De wormoverbrenging 
van de buigrol aan de linkerzijde van de ma­
chine is nu ontkoppeld. De wormoverbren­
ging aan de rechterzijde is nu gekoppeld en 
de buigrol wordt in de vereiste positie ge­
bracht afhankelijk van de vorm van de conus. 
(de sleepschoen bevindt zich nu het dichtst 
bij de uitklapbare zijde). Wanneer het walsen 
moet worden gedaan met de sleepschoen 
aan de linkerzijde, dan moet de buigrol aan 
deze zijde omhoog worden gebracht en aan 
de rechterzijde omlaag.

4.	 De machine is nu ingesteld voor het walsen 
van op maat gesneden conusstukken (bij het 
conusbuigen wordt aangeraden beide zijden 
van de plaat aan te buigen).

5.	 Zie er tijdens het walsen op toe dat er in de 
machine altijd voldoende ruimte is voor het 
gebruikte plaatmateriaal.

6.	 Klem de plaat met de onderrol handvast. De 
plaat moet tussen de rollen kunnen bewe­
gen.

7.	 Breng de rechterzijde van de voorgesneden 
plaat tussen de rollen, met de kleine radius 
tegen de kop van sleepschoen. Start de ma­
chine met behulp van de voetschakelaar en 
laat de plaat langs het buigapparaat glijden 
terwijl deze wordt voortbewogen en gebo­
gen door de buigrol 
N.B.! Laat de machine tijdens het conus-
buigen altijd voorwaarts (van u af) lopen. 
Controleer of het buigen correct is uitge­
voerd. Als verstelling aan beide zijden van de 
buigrol noodzakelijk is, dient de schuifkop­
peling gekoppeld te worden, zodat beide 
wormoverbrengingen van de machine wor­
den aangedreven. Vergeet niet de instelling 
van de nonius maatverdeling te controleren.

8.	 Laat het werkstuk door de machine lopen en 
verstel de buigrol. Buig nu nog een keer en 
ga door totdat de conus de gewenste vorm 
heeft verkregen.

9.	 Zet de machine na het conusbuigen weer in 
originele positie, zodat standaard cilinders 
kunnen worden gebogen.

N.B. Belangrijk bij het 
diagonaal plaatsen van de 
buigrol:
Plaats de buigrol niet te schuin, waardoor in 
hoogste positie een te hoge puntbelasting 
op de bovenrol wordt veroorzaakt. Dit is om 
overbelasting van de buigrol te voorkomen, 
waardoor de beweging van de rol een snij-
dend effect zou kunnen veroorzaken. In het 
slechtste geval kan de bovenrol breken met 
het risico voor persoonlijk letsel als gevolg.
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Veiligheid

Algemeen
Deze rondwalsmachine is zodanig ontworpen dat persoonlijk letsel wordt voorkomen, mits de in dit 
handboek beschreven instructies worden gevolgd. 
Alleen hiertoe bevoegd en opgeleid personeel mogen deze machine bedienen. Lees de hele gebruiks­
aanwijzing zorgvuldig door, en overtuig u zelf ervan dat u de inhoud ervan heeft begrepen alvorens 
de machine in gebruik te nemen. Het is tevens van belang dat u onderstaande veiligheidsvoorschriften 
leest.

Veiligheidsvoorschriften tijdens installatie
De machine moet aan de vloer worden vastgemaakt met behulp van 4 ankerbouten. De 
elektrische aansluiting moet door een erkende installateur worden gedaan.

Hijsinstructies
Deze machine moet zolang deze nog in de verpakking 
zit met een vorkheftruck worden opgetild. Wanneer de 
machine uit de verpakking moet worden opgetild en op 
de permanente werkvloer moet worden geplaatst, dan 
dient dit met een hiertoe goedgekeurde hijskraan te 
worden gedaan.
Hijsinstructies met behulp van een verrijdbare kraan:
1.	 Controleer of de bovenrol is opgeklapt.
2.	 Zet de onder- en de bovenrol in de bovenste stand.
3.	 Zet een hijslus om de rollen, zie afbeelding.
4.	 Hijs voorzichtig terwijl gelijktijdig moet worden 

gecontroleerd of de rollen naar elkaar toe worden 
gedrukt.

Aangaande gewichten: Zie technische specificaties.

Gevarenzone
De gevarenzone van de machine wordt 
weergegeven in figuur 4. De gevaren­
zone moet op de vloer worden gemar­
keerd. Een persoon die zich binnen deze 
zone bevindt, zal in het vervolg "onbe­
schermde persoon" worden genoemd 
en de gebruiker van de machine wordt 
"operateur" genoemd.

Plaats van 
operateur,

tijdens aanbuigen

Plaats van 
operateur

1,5 m

1,5 m 1,5 m

1,5 m
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Veiligheid

Toepassing
Gebruik de machine nooit voor materiaal dat buiten het capaciteitsgebied van de machine 
valt. Controleer de machineplaat en het hoofdstuk "Technische gegevens". 

Alvorens de machine in gebruik te nemen dienen onderstaande punten te 
worden uitgevoerd:
Controleer of alle veiligheidsapparatuur functioneert en heel is. Controleer ook of alle bewegende on­
derdelen geen obstakels kunnen raken, bijvoorbeeld vanwege incorrect bevestigde beveiligingen of 
andere onderdelen. Kapotte onderdelen of veiligheidscomponenten moeten worden vervangen door 
hiertoe bevoegd personeel. Aangaande de benodigde reserveonderdelen verzoeken wij u om met 
Nosstec contact op te nemen. Nosstec levert een garantie van 24 maanden gerekend vanaf de leve­
ringsdatum. De garantie geldt alleen bij gebruik van originele reserveonderdelen.

Zorg ervoor dat de omgeving rond de machine geschikt is.
•	 Stel de machine niet bloot aan regen.
•	 Gebruik de machine niet in een natte of vochtige omgeving.
•	 Zorg voor een goede verlichting.
•	 De vloer moet schoon, droog, olie en vetvrij zijn.
•	 Gebruik geen licht ontvlambaar materiaal in directe nabijheid van de machine.
•	 Een vervuilde werkplek verhoogt de kans op ongevallen.

Positie van de bovenrol
Laat de bovenrol nooit uitgezwenkt staan, terwijl de machine in werking is.

Vermijd onstabiele werkplekken
Zie erop toe dat de operateur altijd een veilige en stabiele werkplek heeft. Tijdens het aanbuigen moet 
de operateur aan de achterzijde van de machine staan.

Leg geen gereedschap op de machine.
Verwijder gereedschap van de machine voordat deze in gebruik wordt genomen.

Alle eventuele reparaties dienen door daartoe bevoegd personeel te 
worden uitgevoerd.
De machine met bijbehorende elektrische uitrusting is vervaardigd volgens de geldende 
veiligheidsnormen. Alle eventuele reparaties dienen door hiertoe opgeleid en gekwalifi­
ceerd personeel te worden uitgevoerd. Er mogen alleen originele reserveonderdelen wor­
den gebruikt.
N.B.  Indien de machine voor een reparatie moet worden gedemonteerd dan moet dit vol-
gens het bijgeleverde demontagevoorschrift worden gedaan. Dit demontagevoorschrift 
mag niet bij de machine worden bewaard.
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Veiligheid

Afsluiten van de stroom
Sluit de stroom af voordat u elektrische onderdelen van de machine aanraakt. Dit kan wor­
den gedaan door de hoofdschakelaar van de machine uit te zetten, of door de spanning in 
de schakelkast af te sluiten.  
N.B. De hoofdschakelaar of de veiligheidsschakelaar van de machine mag niet buiten 
werking worden gezet.

Gevarenzones
Let er op tijdens het werk, dat u nooit met lichaamsde­
len te dicht bij de invoerzijde van de klemrollen van de 
machine komt (zie figuur)
N.B. De invoerzijde kan variëren al naar gelang van de 
draairichting van de rollen.

Bewaar de gebruiksaanwijzing van de machine op 
een veilige plaats.
De gebruiksaanwijzing verstrekt niet alleen informatie met betrek­
king tot veiligheid, maar ook andere belangrijke informatie over 
bediening, service en onderhoud etc.

Modificatie van de machine
Alle modificaties of wijzigingen aan deze machine zijn strikt verboden met uitzondering van:
•	 Originele reserveonderdelen.
•	 extra door de fabrikant geleverde accessoires .

Geluidsniveau
Wat betreft het geluidsniveau op de werkplek zijn de volgende waarden gemeten:
Equivalent geluidsniveau Leq, in vrijloop		  62 dB(A)
Equivalent geluidsniveau Leq, tijdens buigen	 63 dB(A)

Vallende producten
Wees voorzichtig met het bewerken van zware pro­
ducten, zodat deze niet vallen wanneer ze tussen 
de boven- en onderrol losschieten (zie afbeelding). 
Gebruik indien nodig een steun, een verrijdbare 
kraan of een ander hijsapparaat.
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Veiligheid

Beknellingsgevaar door het product
Denk altijd aan het beknellingsgevaar tussen de uit­
einden van het product (zie afbeelding).

Noodstop
Deze machine is uitgerust met twee noodstopfuncties: één noodstopschakelaar op de schakelkast, en 
een stalen noodstop-schopdraad rondom de machine. Dit, samen met het feit dat de machine is uit­
gerust met een remmotor, zorgt ervoor dat de machine ongeacht de plaats rondom de machine direct 
kan worden stopgezet in geval van persoonlijk letsel, of kans op persoonlijk letsel.

Service en onderhoud
Voordat u met service- of onderhoudswerkzaamheden aan de machine begint, dient u hiertoe instruc­
ties van de voorman te hebben ontvangen.  U dient tevens deze gebruiksaanwijzing te hebben gelezen 
en begrepen. Zet de hoofdschakelaar uit voordat u met de servicewerkzaamheden begint. Indien de 
machine geheel of gedeeltelijk uit elkaar moet worden genomen, dient u eerst met de voorman con­
tact op te nemen.

Beschermende kleding
Belangrijk! Tijdens het walsen dient u nooit werkhandschoe-
nen te dragen, aangezien dit de kans op beknelling tussen de 
walsen aanzienlijk zal verhogen. Gebruik tijdens andere werk­
zaamheden met het plaatmateriaal wel werkhandschoenen. 
De operateur mag geen riemen, ringen of kettingen dragen. 
Draag altijd werkschoenen met stalen neuzen. Draag geen los­
zittende of loshangende kledij. Indien de operateur lang haar 
heeft, mag dit niet vrij hangen.

Ontbramen van werkstukken
Bramen en scherpe kanten moeten voor het buigen van het werkstuk worden verwijderd.

Maatregelen in geval van storing
Indien de machine tijdens het buigen van een werkstuk vastloopt, ga dan als volgt te werk: 
•	 Breng de onderrol en eventueel ook de buigrol omlaag.
•	 Verwijder het werkstuk. Controleer de oorzaak.
•	 Indien de motorbeveiliging is aangesproken, wacht dan een paar minuten voordat u de 

motorbeveiliging reset. De machine is daarna weer klaar voor gebruik.
•	 Indien het een mechanische of elektrische storing betreft: Schakel de stroomtoevoer uit 

en neem contact op met de voorman.

Beknellingsgevaar



8266 Nederlands, rev 8� 11

Veiligheid

Regelmatige controle
Controleer dagelijks zowel de werking van de voetschakelaar als de staat van de elektrische kabels van 
de voetschakelaar. Controleer ook de werking van de noodstopschakelaar. Voer regelmatig onderhoud 
uit zoals beschreven in het hoofdstuk Service en onderhoud verderop in deze gebruiksaanwijzing.

Veiligheid in het algemeen
De hoofdstukken betreffende veiligheidsapparatuur zijn gebaseerd op de veronderstelling dat de ma­
chine wordt gebruikt op de wijze zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en dat de operateur de 
benodigde informatie heeft ontvangen, zowel over de veiligheid van de machine als over de speciale 
risico's die dit type machine met zich mee brengt.
Indien de machine niet op de juiste wijze gebruikt wordt, dan is de fabrikant niet verantwoordelijk voor 
eventueel persoonlijk letsel of materiële schade. Neem tevens onderstaande punten in acht:
•	 Wanneer de machine wordt geladen, verplaatst, gereinigd, gerepareerd en onderhouden en wan­

neer onderdelen worden vervangen, dienen alle nodige voorzorgsmaatregelen te worden geno­
men, zodat de machine niet ongewild kan starten.

•	 Het is niet toegestaan om de veiligheidsapparatuur van de machine buiten werking te zetten.
•	 Verwijder nooit een onderdeel van de machine dat bij de veiligheidsapparatuur hoort.
•	 Controleer na reparatiewerkzaamheden altijd of de veiligheidsapparatuur opnieuw is aangesloten.
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Service en onderhoud

Installatie
De machine moet op een stevige ondergrond worden geplaatst, bijvoorbeeld een betonnen vloer. Om 
tijdens het vastzetten van de machine spanningen in het frame te voorkomen, dient de vloer goed vlak 
te zijn. Controleer of de motor op de juiste spanning is aangesloten. Controleer de draairichting van de 
machine. Plaatjes/stickers met "Vooruit" en "Achteruit" zijn op de beschermkap van de voetschakelaar 
aangebracht. Indien de machine is uitgerust met een door een motor aangedreven buigrol en/of on­
derrol, dient ook hier een controle van de aansluitspanning te worden uitgevoerd.

Onderhoud
De machine wordt geleverd met gesmeerde lagers voor 200 bedrijfsuren. Daarna dienen ze opnieuw 
te worden gesmeerd met kogellagervet van goede kwaliteit, bijv. Esso Multi purpose grease H of gelijk­
waardig. Alle walsrollen en wormoverbrengingen zijn gemonteerd met naald- en kogellagers en vooral 
daarom is het aanbevolen smeermiddel van belang. De glijbanen van de klem- en buigrol en ook de 
lagering van de bovenrol  en het conusbuigapparaat dienen indien nodig ook te worden gesmeerd. 
Smeerpunten, zie onder Smeerschema.
De wormoverbrening van de aandrijving is permanent gesmeerd en hoeft normaal gesproken niet te 
worden gecontroleerd. In geval van lekkage moet het oliepeil worden gecontroleerd en eventueel bij­
gevuld.

Dagelijkse controle
•	 Remwerking van de motor
•	 Alle noodstopfuncties

Parallelliteit van de rollen
Controleer of alle walsrollen parallel ten opzichte 
van elkaar staan. Indien er een verstelling moet 
plaatsvinden, dient dit als volgt aan het rechter frame 
te worden gedaan:
•	 Draai het borgboutje (1) op het lagerhuis los.
•	 Draai de draadspindel (2) met behulp van een 

pijpsleutel. Zet de pijpsleutel aan het vrije uit­
einde van de draadspindel en draai deze recht- 
of linksom tot de gewenste stand voor de rol. 
Wanneer de parallelliteit correct is ingesteld moet 
de borgbout (1) weer worden vastgezet.

1

2
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Service en onderhoud

Afstelling van veiligheidskoppeling voor motoraandrijving van de buigrol
Na verloop van tijd kan de buigrol gaan slippen. In het gege­
ven geval dient deze als volgt te worden afgesteld:
•	 Verwijder het deksel.
•	 Draai de twee borgschroeven op de koppelingsmoer los.
•	 Draai de moer ca. een kwart slag aan (maximaal 120 Nm).
•	 Draai de borgschroeven vast en monteer het deksel.

Accessoires
Om de bovengenoemde servicewerkzaamheden te vereenvou­
digen worden de volgende accessoires samen met de machine geleverd:
•	 1 set inbussleutels
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Smeerschema

Smeerpunten
Deze machine heeft 11 smeerpunten:

1.	 Verwijderbare bus bovenrol
2.	 Achterste lager bovenrol
3.	 Tandwiel, tandwielkast (vaak smeren).
4.	 Voorste en achterste lager, tussenliggende tandwiel, 

tandwielkast
5.	 Lagerhuis buigrol, rechts en links
6.	 Wormoverbrenging onder- en bovenrol, rechts en links.

Ze afbeeldingen voor de positie van de verschillende 
smeerpunten.

1

2

5 5

3

4

6
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Technische gegevens
Machinenummer.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Type.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Invoersnelheid.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 m/min
Maximale plaatdikte (bij 400 N/mm2).. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 mm
Werkbreedte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 mm
Totaal gewicht.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 kg
Gewicht van de rollen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 kg/m
Afmetingen: Lengte × Breedte × Hoogte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 mm
Werkhoogte.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 mm
Motorvermogen.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 kW
Voltage.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 V
Hoofdmotor:
	 Fabrikaat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 Type. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 V
	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 kW
Motor buigrol:
	 Fabrikaat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 Type. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 V
	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 kW
Motor onderrol:
	 Fabrikaat. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 Type. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 V
	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 kW
Diameter van de rollen. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 mm

Extra accessoires:
	 Conusbuigapparaat
	 Sleepschoen
	 Schuinstelling onderrol
	 Motorisch aangedreven buigrol
	 Motorisch aangedreven onderrol
	 Motorisch aangedreven buigrol, draagbaar bedieningspaneel
	 Motorisch aangedreven onderrol, draagbaar bedieningspaneel

	 Digitale uitlezing van buigrolpositie
	 Digitale uitlezing van onderrolpositie
	 Frequentiesturing
	 Geharde en geslepen rollen
	 Rollen met adipreen-coating
	 Handwiel met teller
	 Houder voor handbediening

Afwijkingen van standaard uitvoering
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Machineplaatjes en stickers

Nosstec AB
Järnvägsgatan 19
465 30 Nossebro
SWEDEN

Fabricagejaar:

Type:

Capaciteit:

Gewicht:

Serienummer:

kg

mm

Stroomvoerend:

Voltage:

Fase:

Frequentie:

Blauwgeëloxeerd aluminium plaatje

ACHTERUIT VOORUIT

Blauwe achtergrond, witte tekst Blauwe achtergrond, witte tekst

DE STROOMVOORZIENING 
MOET WORDEN AFGES-

LOTEN BIJ ALLE SERVICE- 
EN ONDERHOUDS
WERKZAAMHEDEN.

ALLEEN HIERTOE 
OPGELEID PERSONEEL 

MAG DEZE MACHINE 
BEDIENEN

Laat de machine 
nooit met de rollen 
in uitgeklapte stand 

draaien.

Witte en gele achtergrond, 
zwarte tekst

Witte en gele achtergrond, 
zwarte tekst

Witte en gele achtergrond, 
zwarte tekst

Gele achtergrond, 
zwarte tekst

Gele achtergrond, 
zwarte tekst

Gele achtergrond, 
zwarte tekst

Gele achtergrond, 
zwarte tekst
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Demontage platenrondwals
Deze gebruiksaanwijzing is geschreven om opgeleid personeel te ondersteunen tijdens reparatiewerk­
zaamheden, en om de kans op persoonlijke letsel/beschadigingen aan de machine tot een minimum 
te beperken. Om de machine op een veilige manier te demonteren, moet dit werk worden uitgevoerd 
door ten minste twee hiertoe opgeleide reparateurs. Dit demontagevoorschrift mag niet bij de ma­
chine worden bewaard. Het dient bij voorkeur door de voorman en/of bij het onderhoudspersoneel te 
worden bewaard.

Procedure:
1.	 Zet de motor en de wormoverbrenging goed vast met behulp van een hijsband aan een verrijdbare 

kraan.
2.	 Draai de bouten en moeren A los en maak het motorgedeelte vrij.
3.	 Draai de bouten B los en verwijder het deksel C.
4.	 Draai de asmoer/bout D los.
5.	 Demonteer het tandwiel E (2 stuks).
6.	 Bindt de bovenrol met een hijsband aan een verrijdbare kraan vast. Klap de bovenrol uit en trek 

deze uit de zijkant.
7.	 Maak de stang F aan de rechterzijde van de machine los, door de 6 boutjes G los te draaien.
8.	 Draai de 2 moeren H aan de buitenzijde van het rechter frame los.
9.	 Sla een pen uit elke huls J aan de rechterzijde van de machine.
10.	Bindt de onder- en de buigrol met een hijsband aan een verrijdbare kraan vast.
11.	Maak het rechter frame los.
12.	Trek de onder- en de buigrol uit het linker frame L.

N.B. Wees voorzichtig met de losse onderdelen en zie erop toe dat alle onderdelen die zijn gedemon-
teerd in omgekeerde volgorde weer op de juiste plaats worden gemonteerd.

De letters in bovenstaande tekst verwijzen naar de genummerde onderdelen van de machine in de 
bijgevoegde tekening. De nummers van de onderdelen die juist voor uw machine van toepassing zijn, 
worden in onderstaande tabel getoond. Het nummer van uw machine staat bovenaan op de eerste pa­
gina van het tekeningenmapje.

POS.
TYPE A B C D E F G H I J K L

80/90 88 67 4 47 38
48 24 74 75 65 31 1 2

100/110/120 67 63 46 43 41:1
41:2 73 35 59 38 39 3 11

130/140 90 72 8 92 33 52 65 75 81 27 1 2
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Reserveonderdelen, 80-90

57 8:1 81
57 58

25

26

27

64

70
49

50 79

58 57

81
8:2 57

57 7 81
57 58

58 57 81
7 57

51

76

2

75

60

43
37

73

6
93

83

93

31 65 23
45

1

42 75

60 86

85

75

84

85

85

87*6

39:2

80

74

2474
80

39:1
9129:1

71

62

63

34

32

12

52

14
61

64
21

53

61

13

53

53

10

33

61
52

36
66

21
53

33

52

11

52
61

9

32

34

62

30:1

71

63 72 30:2 72

62

63

34

32

18

52

19

21
61 20

52

33

53

61

77
53

61
21

53

33

52

16

6177
52

17

15

32

34

63

62

72

91

29:2

72

69
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Reserveonderdelen, 80-90

88 89 90
82 35

78

4

47 40 38
44

54 55
3 68 64

46 81

54 55
5

65

93

92
48

8967

59

59

28

56
41 56

77

77

64
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Reserveonderdelen, 80-90
Svenska English Deutsch Francais

1 1 Gavel utsvängbar sida Stand remov. side Gestell ausschwenkb. seite Bâti côté pivotant
2 1 Gavel transmissionssida Stand trans. side Gestell trans.seite Bâti côté de 
3 1 Främre hushalva Front part bearing housing Vorderteil Lagergehäuse Front boite de palier
4 1 Bakre hushalva Rear part Hinterteil Côté de derrière
5 1 Lagerhusinfästning Bearing housing bracket Lagergehäsebefästigung Fixation de boîte de palier
6 2 Gavel underdel Stand upper part Ständer unterteil Bâti partie inférieure
7 2 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier

8:1 1 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier
8:2 1 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier

9 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
10 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
11 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin
12 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
13 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
14 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin
15 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
16 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
17 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin
18 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
19 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
20 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin
21 4 Lagerlock Bearing cover Lagerdeckel Couvercle de palier
22 1 Hylsa Sleeve Hülse Douille
23 2 Stag Bar Stütze Support
24 1 Rörstag Tubular bar Rohrstütze Support tubulaire
25 1 Övervals Topp roll Oberrolle Rouleau supérieur
26 1 Undervals Lower roll Unterrolle Rouleau inférieur
27 1 Böjvals Bending roll Biegerolle Rouleau arriére
28 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée

29:1 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
29:2 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
30:1 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
30:2 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.

31 4 Hylsa Sleeve Hülse Douille
32 4 Styrhylsa Guide bushing Führungsbuchse Douille conductrice
33 4 Styrhylsa Guide bushing Führungsbuchse Douille conductrice
34 4 Krage Collar Kragen Collet
35 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée
36 16 Skruv Screw Schraube Vis
37 4 Bricka Washer Teller Rondelle
38 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée

39:1 1 Fläns Flange Flansch Bride
39:2 1 Fläns Flange Flansch Bride

40 1 Ändbricka End washer Endscheibe Disque
41 1 Distans Washer Unterlagsscheibe Rondelle
42 2 Tätningslock Tightening cover Dichtungsscheibe Rondelle jointe
43 2 Tätningslock Tightening cover Dichtungsscheibe Rondelle jointe
44 1 Distans Washer Unterlagsscheibe Rondelle
45 2 Axel Shaft Welle Axe
46 2 Skruv Screw Schraube Vis
47 1 Skruv Screw Schraube Vis
48 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée
49 1 Styrning Guide Führung Guide
50 1 Ändbricka End washer Endscheibe Disque
51 1 Skruv Screw Schraube Vis
52 16 Löpbricka Washer Scheibe Rondelle
53 8 Nålkrans Needle ring Nadelring Bague
54 2 Kombinerat nållager Comb. needle bearing Komb. Nadellager Palier à aiguilles comb.
55 2 Motbricka Counter-washer Gegenscheibe Rondelle
56 2 Innerring Inner ring Innenring Bague intérieur
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Svenska English Deutsch Francais

57 8 Nållager Needle bearing Nadellager Palier à aiguilles
58 8 Innerring Inner ring Innenring Bague intérieur
59 2 Lager med innerring Bearing with inner ring Lager mit Innenring Palier avec bague intérieur
60 12 Skruv Screw Schraube Vis
61 8 Kullager Ball bearing Kugellager Roulement à billes
62 4 Gummibälg Rubber bellows Gummibalg Soufflet en caoutchouc
63 4 Axelsäkring Shaft locking Achsensicherung Arrêt d’axe
64 8 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur
65 10 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage
66 8 Skruv Screw Schraube Vis
67 4 Skruv Screw Schraube Vis
68 2 Skruv Screw Schraube Vis
69 1 Skruv Screw Schraube Vis
70 2 Skruv Screw Schraube Vis
71 2 Stoppskruv Stop screw Stoppschraube Vis d’arrêt
72 4 Stoppskruv Stop screw Stoppschraube Vis d’arrêt
73 4 Skruv Screw Schraube Vis
74 12 Skruv Screw Schraube Vis
75 4 Mutter Nut Mutter Ecrou
76 1 Mutter Nut Mutter Ecrou
77 4 Kil Wedge Keil Coin
78 1 Motor Motor Motor Moteur
79 1 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage
80 12 Bricka Washer Teller Rondelle
81 5 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur
82 1 Kil Wedge Keil Coin
83 2 Klammer Clip Klämme Crampon
84 1 Ratt Handwheel Handrad Volant
85 2 Handtag Handle Handgriff Poignée
86 1 Ratt Handwheel Handrad Volant

87* 1 Klockratt Handwheel Handrad Volant
88 4 Skruv Screw Schraube Vis
89 8 Bricka Washer Teller Rondelle
90 1 Snäckväxel Worm gear Schneckengetriebe Engrenage à vis sans fin
91 2 Axel Shaft Welle Axe
92 1 Lagerlock Bearing cover Lagerdeckel Couvercle de palier
93 5 Skruv Screw Schraube Vis

*  Om maskinen är utrustad med motordriven böjvals, ersätts ratt (86) med klockratt (87).

*  If the machine is equipped with motor-powered bending roll, the handwheel (86) is replaced  by a clock wheel (87).

*  Falls die maschine mit motorgetriebener Biegewalze ausgerustet ist, wirt das Handrad (86) mit einem Uhrrad (87) ersetzt.

*  Si la machine est equipée du réglage motorisé du rouleau arrière, le volant à main (86) est remplacé par un volant à montre (87).

Reserveonderdelen, 80-90
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Reserveonderdelen, 100-110-120

57 16:1 56
57 74

18

17

10

54

86

22

83
82

74 57
56

16:1

57
57 16:2 56

57 74

74 57 56
16:3 57

50

51

11

39 38 21 62 21

3

60 59
13 1

2

2

4

2

84*
37

91

733577

13

69

6

5

37

28

89

28 79
14

87

15

76

26

14
40:1

87

15

76

25

24

61

23
9

8

7

72

61
12

49

72
12

31

23 61
61

7

8

9

27

58
79

58

87

15

76

29

34 80

61

12

61
32

80

30
9
8

7
72

61

58

40:3

87

15

76

33

34

12 61
9

8

7

72

40:2

40:4



8266 Nederlands, rev 8� 23

Reserveonderdelen, 100-110-120

67 66 68
81 42

78

65 46
22

88 43 44 45
41:1 48 53

22 22

90

22

70 75 70 53

41:2

85

28

63 64
88 19

20

19

47

74
52

74
71

71
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Reserveonderdelen, 100-110-120
Svenska English Deutsch Francais

1 1 Ratt Handwheel Handrad Volant
2 2 Vridbart handtag Handle Handgriff Poignée
3 1 Gavel utsvängbar sida Stand remov. side Gestell ausschwenkb. seite Bâti côté pivotant
4 1 Ratt Handwheel Handrad Volant
5 4 Skruv Screw Schraube Vis
6 4 Bricka Washer Teller Rondelle
7 4 Tryckbricka Thrust washer Druckscheibe Rondelle de pression
8 4 Axiallager Thrust bearing Achsiallager Support d’arbre
9 4 Lagerlägesbricka Washer Teller Rondelle

10 1 Böjvals Bending roll Biegerolle Rouleau arriére
11 1 Gavel transmissionssida Stand trans. side Gestell trans.seite Bâti côté de tra
12 4 Lagerlock Bearing housing cover Getriebegehäusedeckel Couvercle á boite
13 12 Skruv Screw Schraube Vis
14 2 Stoppskruv Stop screw Stoppschraube Vis d’arrêt
15 4 Bälg Bellows Balg Soufflet

16:1 2 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier
16:2 1 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier
16:3 1 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier

17 1 Undervals Lower roll Unterrolle Rouleau inférieur
18 1 Övervals Topp roll Oberrolle Rouleau supérieur
19 2 Nållager Needle bearing Nadellager Palier à aiguilles
20 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée
21 2 Stag Bar Stütze Support
22 5 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur
23 2 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin
24 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
25 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
26 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
27 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
28 5 Skruv Screw Schraube Vis
29 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
30 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
31 12 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur
32 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis
33 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal
34 2 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin
35 12 Skruv Screw Schraube Vis
36 12 Fjäderbricka Spring washer Federscheibe Rondelle élastique
37 2 Gavel underdel Stand upper part Ständer unterteil Bâti partie inférieure
38 8 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage
39 4 Axelkoppling Shaft coupling Achsenkupplung Accouplement d’arbre

40:1 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
40:2 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
40:3 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
40:4 1 Lagerhusfäste Bearing housing bracket Gehäuseträger Serrage du carter de pali.
41:1 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée
41:2 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée

42 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée
43 1 Axelmutter Shaft nut Achsmutter Ecrou à chapeau
44 1 Låsbricka Lock washer Verschlusscheibe Rondelle d’arrêt
45 1 Brickfjäder Cup spring Feder Ressort
46 1 Lock till växelhus Bearing housing cover Getriebegehäusedeckel Couvercle á boite
47 1 Växelhus Bearing housing Getriebegehäuse Boîte
48 1 Distans Washer Unterlagsscheibe Rondelle
49 25 Skruv Screw Schraube Vis
50 1 Skruv Screw Schraube Vis
51 1 Mutter Nut Mutter Ecrou
52 1 Distans Washer Unterlagsscheibe Rondelle
53 2 Nållager Needle bearing Nadellager Palier à aiguilles
54 1 Hylsa Sleeve Hülse Douille
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Reserveonderdelen, 100-110-120
Svenska English Deutsch Francais

55 1 Ändbricka End washer Endscheibe Disque
56 4 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur
57 8 Nållager Needle bearing Nadellager Palier à aiguilles
58 4 Stoppskruv Stop screw Stoppschraube Vis d’arrêt
59 4 Mutter Nut Mutter Ecrou
60 2 Tätningslock Tightening cover Dichtungsscheibe Rondelle jointe
61 8 Kullager Ball bearing Kugellager Roulement à billes
62 2 Axel Shaft Welle Axe
63 7 Skruv Screw Schraube Vis
64 7 Fjäderbricka Spring washer Federscheibe Rondelle élastique
65 4 Pinnskruv Stud Stiftschraube Boulon fileté
66 4 Bricka Washer Teller Rondelle
67 4 Mutter Nut Mutter Ecrou
68 1 Snäckväxel Worm gear Schneckengetriebe Engrenage à vis sans fin
69 2 Tätningslock Tightening cover Dichtungsscheibe Rondelle jointe
70 2 Nållager Needle bearing Nadellager Palier à aiguilles
71 2 Kil Wedge Keil Coin
72 4 Styrhylsa Guide bushing Führungsbuchse Douille conductrice
73 1 Rörstag Tubular bar Rohrstütze Support tubulaire
74 12 Innerring Inner ring Innenring Bague intérieur
75 1 Distans Washer Unterlagsscheibe Rondelle
76 4 Styrhylsa Guide bushing Führungsbuchse Douille conductrice
77 1 Fläns Flange Flansch Bride
78 1 Motor Motor Motor Moteur
79 2 Axel Shaft Welle Axe
80 2 Kil Wedge Keil Coin
81 1 Kil Wedge Keil Coin
82 1 Styrning Guide Führung Guide
83 2 Skruv Screw Schraube Vis

84* 1 Klockratt Handwheel Handrad Volant
85 1 Lagerlock Bearing cover Lagerdeckel Couvercle de palier
86 1 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage
87 4 Bälgfäste Bellow bracket Balgbefästigung Fixation
88 2 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage
89 2 Klammer Clip Klämme Crampon
90 1 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur
91 1 Fläns Flange Flansch Bride

*  Om maskinen är utrustad med motordriven böjvals, ersätts ratt (1) med klockratt (84).

*  If the machine is equipped with motor-powered bending roll, the handwheel (1) is replaced by a clock wheel (84).

*  Falls die maschine mit motorgetriebener Biegewalze ausgerustet ist, wirt das Handrad (1) mit einem Uhrrad (84) ersetzt.

*  Si la machine est equipée du réglage motorisé du rouleau arrière, le volant à main (1) est remplacé par un volant à montre (84).
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Reserveonderdelen, 130-140

59 11 62
59

63

47* 4

13 31 92 83

3291

64

5

63 59
62 11 59

59
10:1

62
59 63

6

63 59 62 10:2 59

68

82

2

75

74

49
76

77
3

95

79

27 81 85 28
1

93 97 65
52

94

50 74
78

80

78

80

80

98**3

39

70

38:2
71

36

51

42

22

58

57
56

21
61

26

50

91

12

84

56

41

73

74
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Svenska English Deutsch Francais

1 1 Gavel utsvängbar sida Stand remov. side Gestell ausschwenkb. seite Bâti côté pivotant

2 1 Gavel transmissionssida Stand trans. side Gestell trans.seite Bâti côté de trans

3 2 Gavel underdel Stand upper part Ständer unterteil Bâti partie inférieure

4 1 Övervals Topp roll Oberrolle Rouleau supérieur

5 1 Undervals Lower roll Unterrolle Rouleau inférieur

6 1 Böjvals Bending roll Biegerolle Rouleau arriére

7 1 Växellåda bakre gavel Gear box rear stand Getriebekasten hinterseite Boîte côté derriére

8 1 Växellåda främre gavel Gear box front stand Getriebekasten vorderseite Boîte front

9 1 Lagerhusinfästning Bearing housing bracket Lagergehäsebefästigung Fixation de boîte de palier

10:1 1 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier

10:2 1 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier

11 2 Lagerhus Bearing housing Lagergehäuse Boîte de palier

12 4 Lagerlock Bearing housing cover Getriebegehäusedeckel Couvercle á boite

13 1 Hylsa Sleeve Hülse Douille

14 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis

15 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin

16 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal

17 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis

18 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin

19 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal

20 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis

21 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin

22 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal

23 1 Snäckhjul Worm gear wheel Schneckenrad Roue-vis

24 1 Snäckskruv Worm screw Schneckenschraube Vis sans fin

25 1 Trapetsskruv Trapezoid screw Trapetzschraube Vis trapézoidal

26 8 Distansring Spacing ring Abstandring Bague d’écartement

27 4 Axelkoppling Shaft coupling Achsenkupplung Accouplement d’arbre

28 2 Stag Bar Stütze Support

29 1 Distans Washer Unterlagsscheibe Rondelle

30 2 Bricka Washer Teller Rondelle

31 1 Ändbricka End washer Endscheibe Disque

32 1 Styrning Guide Führung Guide

33 2 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée

34 1 Kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée

35 1 kugghjul Gear Zahnrad Roue dentée

36 2 Gummimanschett Rubber sleeve Gummimanschette Bracelet encaoutchouc

37 2 Gummimanschett Rubber sleeve Gummimanschette Bracelet encaoutchouc

38:1 2 Lagerhussäte Bearing housing seat Lagergehäusesitz Siège à boîte de palier

38:2 2 Lagerhussäte Bearing housing seat Lagergehäusesitz Siège à boîte de palier

39 2 Kil Wedge Keil Coin

40 4 Kil Wedge Keil Coin

41 4 Hylsa Sleeve Hülse Douille

42 4 Hylsa Sleeve Hülse Douille

43 1 Ändbricka End washer Endscheibe Disque

44 1 Axel Shaft Welle Axe

45* 1 Bronslager Metal bearing Bronzelager Coussinet en bronze

46* 1 Bronslager Metal bearing Bronzelager Coussinet en bronze

47* 1 Övervals Topp roll Oberrolle Rouleau supérieur

48* 1 Lagerhusinfästning Bearing housing bracket Lagergehäsebefästigung Fixation de boîte de palier

49 2 Tätningslock Tightening cover Dichtungsscheibe Rondelle jointe

50 6 Tätningslock Tightening cover Dichtungsscheibe Rondelle jointe

51 4 Krage Collar Kragen Collet

52 1 Rörstag Tubular bar Rohrstütze Support tubulaire

53 1 Lagerlock Bearing cover Lagerdeckel Couvercle de palier

54 1 Lager med innerring Bearing with inner ring Lager mit Innenring Palier avec bague intérieur

55 1 Lager med innerring Bearing with inner ring Lager mit Innenring Palier avec bague intérieur

56 12 Axialbricka Axial washer Achsialscheibe Rondelle axiale

57 10 Axialnållager Axial needle bearing Axialnadellager Palier d’aiguille axial

58 8 Axialbricka Axial washer Achsialscheibe Rondelle axiale
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59 8 Nållager Needle bearing Nadellager Palier à aiguilles

60 2 Lager med innerring Bearing with inner ring Lager mit Innenring Palier avec bague intérieur

61 8 Koniskt rullager Conioal roller bearing Konisches Rollenlager Roulement à rouleaux conique

62 4 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur

63 8 Innerring Inner ring Innenring Bague intérieur

64 2 Skruv Screw Schraube Vis

65 12 Skruv Screw Schraube Vis

66 1 Skruv Screw Schraube Vis

67 1 Snäckväxel Worm gear Schneckengetriebe Engrenage à vis sans fin

68 1 Tryckskruv Pressure screw Druckschraube Vis de serrage

69 1 Tryckplatta Pressure plate Druckplatte Plaque de serrage

70 12 Skruv Screw Schraube Vis 

71 4 Stoppskruv Stop screw Stoppschraube Vis d’arrêt

72 6 Skruv Screw Schraube Vis

73 32 Skruv Screw Schraube Vis

74 24 Skruv Screw Schraube Vis

75 4 Mutter Nut Mutter Ecrou

76 4 Bricka Washer Teller Rondelle

77 4 Skruv Screw Schraube Vis

78 2 Ratt Handwheel Handrad Volant

79 2 Klammer Clip Klämme Crampon

80 2 Vridbart handtag Handle Handgriff Poignée

81 8 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage

82 1 Mutter Nut Mutter Ecrou

83 1 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage

84 8 Stödring Support ring Stützring Bague support

85 2 Axel Shaft Welle Axe

86 2 Kil Wedge Keil Coin

87 1 Kil Wedge Keil Coin

88 2 Kil Wedge Keil Coin

89 1 Kil Wedge Keil Coin

90 4 Mutter Nut Mutter Ecrou

91 10 Smörjnippel Grease fitting Schmiernippel Graisseur

92 3 Skruv Screw Schraube Vis

93 1 Fläns Flange Flansch Bride

94 1 Fläns Flange Flansch Bride

95 5 Skruv Screw Schraube Vis

96 1 Motor Motor Motor Moteur

97 18 Fjäderbricka Spring washer Federscheibe Rondelle élastique

98** 1 Klockratt Handwheel Handrad Volant

99 4 Pinnskruv Stud Stiftschraube Boulon fileté

100 2 Cylindrisk pinne Cylindrical pin Zylinderstift Goupille cylindrique

101 3 Skruv Screw Schraube Vis

102 3 Skruv Screw Schraube Vis

103 1 Spännstift Tightening pin Spannstift Goupille de serrage

*  På maskin storlek 25/25 och 25/30, ersätts det. nr 4, 9, 54 och 55 med det. nr. 47, 48, 46 och 45.

*  For machine size 25/25 and 25/30 part nos. 4, 9, 54 and 55 are replaced by part nos. 47, 48, 46 and 45.

*  Für die maschinengrössen 25/25 und 25/30 sind die Teile Nr. 4, 9, 54, und 55 durch Nr. 47, 48, 46 und 45 ersetzt worden.

*  Pour les machines grandeaur 25/25 et 25/30 les pièces no. 4, 9, 54 et 55 sont replacées par les pièces no. 47, 48, 46 et 45.

**  Om maskinen är utrustad med motordriven böjvals, ersätts ratt (78) med klockratt (98).

**  If the machine is equipped with motor-powered bending roll, the handwheel (78) is replaced  by a clock wheel (98).

**  Falls die maschine mit motorgetriebener Biegewalze ausgerustet ist, wirt das Handrad (78) mit einem Uhrrad (98) ersetzt.

**  Si la machine est equipée du réglage motorisé du rouleau arrière, le volant à main (78) est remplacé par un volant à montre (98).

Reserveonderdelen, 130-140
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VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Verklaring van overeenstemming
volgens EG Machinerichtlijn 98/37EG, Annex II A.

Fabrikant:	 Nossebro Mekaniska Verkstad AB
	 SE 465 30 NOSSEBRO	 +46 512 298 80

Distributeur:	 Nosstec AB
	 SE 465 30 NOSSEBRO	 +46 512 298 85

verklaren bij deze dat:

Machine:	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
	 Type

	 .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
	 Machinenummer

is vervaardigd in overeenstemming met:
	 – Machinerichtlijn 2006/42/EG
	 – EMC-richtlijn 2004/108/EG
	 – Laagspanningsrichtlijn 2009/96/EG

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 	 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Plaats en datum		    Handtekening, Directeur
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Nosstec AB  •  Kristineholmsvägen 12, 441 39 Alingsås, Zweden
Tel.: +46 (0)512 298 85  •  Fax: +46 (0)512 298 89  •  E-mail: info@nosstec.se

Volgens de wet betreffende auteursrecht is nadruk en kopiëring van de tekst, tabellen en afbeeldingen 
in deze gebruiksaanwijzing niet toegestaan zonder schriftelijke toestemming van Nosstec AB.


